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OCOBJINBOCTI BIATBOPEHHA META®OPUYHUX
XYAOKHIX IIOPIBHAHD

Cmamms npuceauena 00CHiONCEHHIO MemaopuiHoco NOpieHAKHHA U 0codausocmell 1020 io-
MBOPEHHS 8 YKPAIHCbKOMY nepekaadi Xy0odcHboeo meopy. Ha mamepiani pomany Jonnu Tapmm
«LL{ueonvy npoananizoeano GYHKYIOHAILHO-CEMARMUYHI 0COONUBOCMI MEeMADOPUYHUX NOPIBHAHD
SAK CKA0060i uacmuny ioiocmunio agmopa xy00diCHb020 meopy. Yeaey 30cepedceno Ha 0OCHOBHUX
cnocobax 8i0mMeopenHs OaHUX MOBHUX OOUHUYb 8 YKPAIHCOKOMY nepeKkaadi pomany. Y pesynomami
3aC8I04EHO GUCOKUL NPALMATNUYHUT NOMEHYIAN MeMadOPUYHO20 XYOOHCHbOO NOPIGHAHHS 3A8OSIKU
006pasHocmi ma KapmuuHOCMi, 11020 0008 A3KOBICMb AK KOMINOHEHMA XY00ICHb020 mekcmy. Adice
MemaghopuuHi NOpieHAHHA 00380JAIOMb i3 OiILUOI0 eheKMUBHICIO Ul eMOYIlIHO-eKCAPECUBHOIO
00CMOGIpHICMIO nepedamu 3a0yM asmopa ma CMaeienHs 00 300padiCy8aH020, A MAKON#C € OOHUM
i3 3ac00i8 cMEopenHs ACKPABUX | GUPASHUX 00PA3I8, XAPAKMEPUCTNUKU 2ep0oi8, pO3KPUMMSL iXHbO20
BHYMPIUWHBLO20 CEIMY, NOYYMMi6, AKUL 0A€ JcUGe YAGNEHHS NPO G1ACMUBICIG NpedMema YU A6Ua
oitichocmi. Xy00oicHe memaghopuyHe NOPIGHAHHSA NOPOOACYE i0IONICMUYHY HENOBMOPHICMb A8Mopa
5K MOGHOI 0cobUCmocmi, 30Kpema, OHO € 8aXCIUsUM eremenmom idiocmumo Hounu Tapmm, Oe
BUKOHYE CIMULICMUYHO-ONUCOBY, 300pANCATbHO-0YIHHY i 06pasomeopyy Gynkyii. 3icmasnuil ananiz
opueinany i nepexnady pomany /. Tapmm npooemoncmpysas, wo nepexkiao MemagdopuiHux nopie-
HSAHDb, Y MEJHCAX AKUX HOEOHYIOMbCA 83AEMOBUKTIOUHI MA 8I00ANeHT acoyiayii, 3a CKAAOHICTNIO MOJNCHA
NOPIGHAMU 3 NEPEKNAOOM OKAZIOHANbHUX NOPIGHAHb, OCKLIbKU IXHS N02IKO-CEMAHMUYHA OCHOBA He
€ NPO30POI0, Y HUX MICMAMbCA MeMAapopuiHi NepeHOCHI 368 'A3KU, A ) C6OEMY POZYMIHI 6OHU MICTAMb
bazamocmynenegicms ma CK1ao0Hicms. Biomeopenns ix y nepekiadi pomany nepesancho 30ilcHo-
EMbCA 30 O0NOMO20H0 00PA3HOL YU KOHMEKCMYANbHOI 3aMiHU, b0 ONUCOB020 NEPEKIAY, d MAKONC
docnignozo nepekaady. Tpyonowi nepekiady 3a36uuaii 08 a3aHi 3 MUM, WO NEPeKIaoay NOGUHeH
8I0MeopUmMU He Tuue CMUCT MemagopuyHo20 NOPIGHAHHS, dle i 11020 00pasHicmb, 3a6e3neuusuil
KOMYHIKAMUSHUL epexm, 3aKaa0eHuti agmopom Xy00HCHb020 MEopY.

Knrouoei cnosa: xyooscHe nopieHaHH:, 00pa3HicMb, eKCHPEeCUSHiCMb, I0iocmuib asmopa,
cnocobu nepexnady, KOMyHIKamugHull eghexm.

XynoxKHI TEKCT SBISiE COOOI0 MOZIENb CBITY,
CKJIaJTHE TICPEIUICTIHHS 3MIiCTOTBOPHUX 1 CTPYKTYpO-
YTBOPIOIOYHX KOZiB. OCOONMBICTH XyNOKHBOTO TEK-
CTy TIOJIATA€E B TOMY, 1[0 BiH SIBIISIE COOOIO XYTOXKHBO
MIEPETBOPEHY 3ayMOM aBTOpa pealbHy IIHCHICTB,
HAIOBHEHY €CTETHYHHM CMHCIOM 1 3MicToM. BiH
Ma€ CWIIy palliOHaJIbHOTO U €MOIIHOTO BIUIMBY Ha
yuTaya, Ji¢ 300paKCHHSM JIHCHOCTI aBTOP TMOE-
HYy€ TIpaBIy | BUMHCEIN, MparHe BUKIUKATH B HHOTO
MTOYYTTS, €MOIIii, acoIiallii, TOMy caMe B XyIOKHEOMY
TEKCTi IMUPOKO BHUKOPHUCTOBYIOThCA pi3HI 300pa-
JKaITbHO-BUPAXKaJIbHI 32CO0M MOBH, OHHUM i3 TIHTOMO
BaroMux 1 JIOMiHAaHTHUX CEpe]] AKUX BUCTYIIAE TIOPiB-
HSHHS. XyAO0KHIH TEKCT Ma€ CHITy eMOLIIHOTO BILTHBY
Ha yWTaya 3aBIsSKH Pi3HUM 300pakalibHO-BUpaKaIlb-
HUM 3ac00aM, 0COOJIMBE MICIIe Cepell IKUX HAICKUTh
MIOPIBHSIHHIO, 30KpeMa MeTadopuaHomy [1, c. 99].

Mertadopuune MOpiBHSAHHSA, TOOTO NEPEOCMHC-
JICHHsI 3HAYCHHS CJI0Ba HA OCHOBI MOAIOHOCTI SIBHII
abo IXHIX O3HaK Yy BUDISAI MOPIBHSUIBHOTO 3BO-
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POTY, € OTHUM 13 3aCO0IB 300paXKaIBHOCTI B XYJ0XK-
Hii MoBi. [luTaHHS CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHHX
1 (yHKIIOHAJTBHO-CEMaHTUYHUX  OCOOIMBOCTEH
IbOT0 00pa3HOTOo 3ac00y Y CBOIX poOOTaxX BHUCBITIIIO-
Banu JI. Tonorox, H. Hikonamuna, JI. M’sicHiHKiHA,
b. TomameBcrkuii, B. BoBk, siki omHOCTaifHO cTBEp-
JDKYIOTh, IO MeTa)OpUUHE MOPIBHSIHHS XapaKTepu-
3yEThCs 0AraToCTYMEHEBICTIO Ta CKJIAJIHICTIO acolli-
alii, a Tako)K Mae ITTMOOKHI MIATEKCT 1 alesIioe J0
ySIBU YWTa4ya-peruimieHTa. ToMy mepekian TakuxX
KOHCTPYKIII CYIPOBOKYETHCSI TEBHUMHU TPYIHO-
I[aMH, 3yMOBJICHUMH IIUMH YMHHUKAMU.

HeoOxigHicTh BUBYEHHS OCOOJMBOCTEN BIITBO-
PEHHS IOTO CTHJIICTHYHOTO MPHUHOMY B paMKax
1IOCTHITIO OTHOTO NMHCHMEHHHUKA B aCTEKTi BiITBO-
peHHs 00pa3Hoi iHpopMarii, 3aKimaneHoi B Merado-
PUYHUX TOPIBHSHHSAX, BiOOpa)X€HHI 3ayMy THCh-
MEHHUKA, Ta 3a0€3MEYCHHS €JJMHOTO CTHIIICTHYHOTO
e(eKTy OpHriHally i mepekyaay € THM, [I0 BU3HAYa€e
AKTyaJIbHICTh TEMH CTaTTI.
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Merta AOCIHIIKEHHS NONATaE€ B CHCTEMHOMY aHa-
mi3i Metadopuunoro nmopiBHsIHHSA B poMmadi [. Taptt
«luromey, y BU3Ha4YE€HHI OCOOMMBOCTEH HOro Bif-
TBOPEHHS B YKPaiHCHKOMY TIEPEKIII.

JocmimkenHss Kareropii KOMIapaTHBHOCTI IIPO-
MOHYE JOCUTH OOIIMPHUN OIS HA IF0 KaTeTopito.
[lepenyciM BoHa pO3MIANAETBCS K 3aci0 Mi3HAHHS
HaBKOJIMIIHBOTO CBITY JIOAMHU y THOCEOJOTTYHOMY
aCIeKTi, BUPaXKalould KOTHITUBHY (YHKIIO Y Mpo-
1eci CIpuiHATTSA. SIK IHCTPYMEHT yIi3HaBaHHSI, KOH-
HenTyari3amii Ta Kareropu3aiii MOHsTh PO MPeaMET
JHACHOCTI y TPOIIECi JIHIBOKOTHITUBHOI MisITBHOCTI
cy0’exta mi3HaHHS. SK pe3ynbTar, 3adikcoBaHUI
B CKCIUTIIIMTHO PI3HOPIBHEBHX 3ac00aX BHPAXKCHHS
B MOBi 3 TIODJISAY MOHSTIHHOTO Ta MOBHOTO AacCIeK-
TiB, 1 K 300pakadbHO-BHpaKalbHUH 3acid MOBHU
[4, c. 98].

Ha cyuacHoMy eTami po3BUTKY JIHI'BICTHKHU iCHY€E
3HAa4YHA KUTBKICTh BU3HAUEHb TMOHSTTS ITOPIBHSHHSI.
M. Ky3Hen 3a3Hauae, o0 MOPIBHSIHHSI — 1€ TOYHE
CTBEP/DKEHHS YaCTKOBOI 1MEHTUYHOCTI, ONH3BKOCTI,
cxoxocTi [2, c. 103]. KO. CxpeOHEB CTBEpIKYE,
0 TOPIBHSHHSAM MOXe OyTH BHUCIIOBIIOBaHHSM,
AKE XapaKTepU3y€e CXOXKE BiJHOLICHHS MiX JBOMa
MpeaMeTaMHu, SKi CyTTEBO BIJIPI3HSAIOTHCSA OIWH BiJl
OJTHOTO, aJI€ MalOTh CXOXKICTh Y IIEBHOMY aCIIEKTi, 800
HE CTOCYIOThCS OIMH ONTHOTO [7, ¢. 215].

Oco0nuBicTh TOPIBHAHHS K (HIrypH MOBH ITOIS-
ra€ B TOMY, IO BOHO YIIOMIOHIOE OAHWH TPEAMET
IHIIOMY Ha OCHOBI 3aranbHOi O3HAaKH, TAKOK BOHO
XapaKTePU3YEThCS OCOONMBUMHU CIIOCOOAMU OpraHi-
3allii BUCJIOBJIIOBaHb, MA€ YITKy TPaMaTu4Hy CTPYK-
Typy ¥ BITHOIIIEHHS 3 IPEAMETOM Ta 00’ EKTOM TIOPiB-
HSHHS, @ TaKOX KOHCTPYKIEIO, MO ix 00’emHye.
M. JlanmmmmHa CTBEPIKYE, IO ICHYE TEBHA 3aralibHa
O3HaKa, ska OO0’€AHye Wi MOHATTA, MPEAMETH
Ta siBuIIa. BogHouac BoHa 3a3Havae, 10 O3HAKH, SKi
00’ €IHYIOTh MOAIOHI MPEAMETH, SBUINA, HE TIEPEHO-
CATHCS HA TTOPIBHIOBAHHUM TMPEAMET, K 1€ pOOUTHCS
B pa3i cTBopeHHs Meradop, a UYiTKO BUIUISAIOTHCS
[3,c.91].

MeradopruHe TOPiBHAHHS, SIK iHIII BUIU MOPIiB-
HSHb (OKa3iOHANIBHI ¥ y3yallbHi), € KOMIIOHEHTOM
MOBHOI KOMITO3UIIiT TeKcTy. BoHO peamizye Takuit
BHJI BTOPMHHOI HOMIiHAIlii, SK IepEeHECEHHS 3Ha-
YeHb Ha OCHOBI MOXIOHOCTI 00’ €KTa HOMIHALII 3 TUM
00’€KTOM, Ha3Ba SIKOTO IIEPEHOCHTHCS Ha 00 €KT
HoMmiHanii. CyTh MeTapOpHYHHMX TMOPIBHSHb MOJIS-
rae B TOMY, IO B HUX 30JMKYIOTHCS TOHSTTS, SIKi
HE TIOB’SI3aHI OHE 3 OMHUM y MIWCHOCTI, 1 ITLIKOM
3aMIIIalOTh OmHE oxHe. Y MeTadOpHYHUX IOpiB-
HSHHSX JIOCUTH YiTKO BUpakeHa metadopa 3 ii 31at-
HICTIO TIOETHYBATH Ta KOHIIEHTPYBAaTH B MEKaX CBOTO

CEMAHTHYHOTO IIOJS B3a€EMOBHUKIIIOUHI, BiajaieHi
Ta CKIamHi acoriarii. Y Takii (hopmi MOpiBHIHHS
€ 3aBX/IM eNIEMEHTOM MeTadopu3arlii Aii, Mo 3yMOB-
JIIO€ TUTIOBY 171 MeTaopu AMHAMIKY [5, ¢. 83].

XapakTepHOI0 O3HAKOI MeTapOpUYHHUX IOpPiB-
HSIHb BUCTYIAIOTh METa(pOpPHYHI MEPEHOCHI 3B’ A3KH
Ta HemlpsMe 3HAYeHHs acollialiif, BOHH HE IPYyHTY-
FOThCSI Ha TPAAMIIIHHUX €CTeTHIHUX YIOM00aHHIX
i mpssMux acomiamisax. L{i mopiBHSHHS € OUTBII CKIaI-
HUMH Y CMHCJIOBOMY IIJIaHi, OCKUIBKH MICTATB Opazy
JICKiJIbKa CMUCIIIB, 3aBISKH CBOi HEOUiKyBaHOCTI
BiJipa3y MpuBEpTalOTh yBary. MeradopuyHe MOpiB-
HSHHS TIOBHIIIIE BUpPAXKa€ IMOSCHEHHS dYepe3 Pi3Kuit
KOHTPACT, BIATIHKK YH Tapaielli, aHiK 3BHYANHE
MOpPIBHAHHSA, CaM€ TOMY B OCHOBI MeTa(OpHYHOTO
MOPIBHIHHS JIGKHUTH HPUHIMIT CHHEPTii, TOOTO Mo€e-
HaHHS HETIOEHYBAHOTO [0, c. 4]

MertadopHuuHi MOPIBHAHHS € TIOTY>KHUM 3aCO00M
XapaKTEePUCTUKM SBHII 1 TIPEAMETIB AIMCHOCTI 1 3Ha-
YHOO MipOIO CIIPHUSIOTH PO3KPUTTIO aBTOPCHKOTO CBi-
TOBIMYYTTS, BUSBISIOTH Cy0’€KTHBHO-OIIHIOBAIbHE
CTaBJICHHS aBTOpa 70 (akTiB 00’ €KTUBHOI AIHCHOCTI.
BoHu He nuIie MOACTIOIOTH YSBICHHS MPO 00’ €KT
OLIIHKH, a i (OPMYIOTH CHOCIO 1 CTHJIb aBTOPCHKOTO
MUCJICHHS, BUCTYIIAIOTh HOr'0 OCHOBOIO. 3a JAOIOMO-
rol0 MeTa(pOpPUYHOTO MOPIBHAHHS KOHKPETU3YETHCS
MOBHHUH NPOCTIP, HOCHIIOETHCA Ta MOITUOMIOETHCS
3MICTOBHa CTOpOHa TBOpY. BoHo ¢opmye cruic-
TUYHY TOHAIBHICT XYIOXHBOTO TEKCTY, BHKOHYE
ecteTHuHy (YHKIiIO Ta Oepe ydacTb y CTBOpPEHHI
00pa3HOCTI XyIOKHBOTO TeKCTy. Kpim Toro, mei Bupg
MOPiBHIHD NPU3HAYEHUH 15 TIepeaadi eKCIIpeCUBHOL
iHpOopMaIlii, y HIX IPaKTHYHO BiCYTHS JIOTiKO-TIpe-
MeTHa iH(opManis. MetadopudHi MOpiBHAHHS Npe-
CTaBJISIIOTH YMTAuEBi CBIT, MPOMOHYIOYH IOPIBHATH
1 3iCTaBUTH HEOOMEXEHO HIMPOKE KOJO CYTHOCTEH,
o0 MoOaYNTH HE3BUYAHHICTH 1 HETPHBIATHHICTH
y OymeHHOMY 1 BCTaHOBUTH acOIiaTWBHI 3B’S3KH
TaM, /¢ B TIOBCSKACHHOMY JKUTTI iX OyTH HE MOXKe
[8,c. I1].

Iepexnan meradoprUuHUX TOPIBHSHB 3 OJHIET
MOBH I1HIIIOIO HAJIECKUTH 0 chepr BY3bKOCICIiaAb-
HUX NepeKIajaubKuX NUTaHb. PO3yMiHHS MOPiBHIHb
LFOTO BHUJly BUMArae BiJ] mepekiiazaya iHTeeKTyallb-
HOTO Hampy>Xe€HHS Ta MaHCTEPHOCTi, OCKUIbKU iXHA
JIOTiKO-CEMaHTHYHA OCHOBA HE € MPO30pOI0, Y HUX
MICTATBCS MeTaOpUYHI TEPEHOCHI 3B 3KH, a Y CBO-
€My PO3YMiHHI BOHH MICTSITh 0araroCTyIICHEBICTh
1 ckmagHIicTh [4, c. 305].

Oco0nuBy yBary BapTO MPHUIAUINTH MeTadopuy-
HUM TOPiBHSHHSM, SKi O€pyTh y4acTh B OIKCI TepPOiB,
a came TXHbOT 30BHIIIHOCTI, pUC XapaKTepy, eMOIIiii-
HOTO Ta MCUXIYHOTO CTaHy, /K BiJl TOTO, HACKIIBKH
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NPaBUIBHO BIATBOPEHO 00pa3 Tepos, 3aJeKUTh
MoAaJIbIlIe COPUNHATTSA Horo yntadem. Hanpuknan:

Camilla sat between them, with her elbow propped
negligently on the table and her chin in her hand,
tranquil as an orchid [12, c¢.71] (Misc numu cudina
Kaminna, neobano nocmasuswiu Jnikome Ha Cmil
ma nionewu yicto pykow niooopioos. bescypua,
Hemoe opxidesn [9, c.73]).

Sk GaunMo, mepekanad BAaBCs O 3aMiHU 3Ha-
YeHb CKJIQJIOBUX KOMIIOHEHTIB CTPYKTYpH MeTa-
(hOpHUYHOTO TIOPIBHSAHHSA, IO IIPHU3BEIO A0 XUOHOTO
BiTBOpeHHsI 00pa3y. OCHOBHMM 3HAYeHHSIM CJIOBa
tranquil € cnoxituna, muxa (8], OAHAK y IIBOBOMY
TEKCTi HiBUMHA 300pa)xxyeTbesi OEKYpPHOIO, TOOTO
BECEJIOI0 Ta KAPTIBJIHMBOIO. ATIETIOIYH JIO0 KOM-
rmaparopa TOpPIBHSHHS, Ba)XKO CTBEP/DKYBaTH, IO
BECEJICTh y IOMY pa3i MOPIBHIOETHCS 13 KBITKOIO.
O4eBUIHO, aBTOp, HABMAKW, MPArHyB ITiIKPECIUTH
NPUTHIYCHUH HacTpidl repoiHi. [ligTBepKeHHIM
BOMY CITyTY€ TaKOX 032 300pa)KyBaHOI JiBYNHHU.

V neskux BHINAJKax TakUil MPUIAOM MepeKyiaxy
MeTapOpUIHUX TIOPIBHSIHD BUKOPHUCTOBYETHCS TIepe-
KIIaJa4eM 13 METOI0 TOCWJICHHS acOLiaTHBHOCTI
i excipecuBHOCT. Hanpukan:

My head ached and my feet were like lead
[12, c. 404] (honina conosa, iuwioe Hiou Ha KO1000U-
kax [9, c. 405]).

Kommaparop Tekcty opurinany /ead, To0TO CBU-
Hellb, 3 SKUM TIOPIBHIOETHCS BaXKKICTh y HOTaXx,
3aMIHIOETBCSL CIIOBOM K01000uku. Taka 3amiHa mpu-
3BeJia A0 Jedopmailii aBTOPCHKOTO 33yMYy, OCKUIbKA
B TEKCTi OpWTiHaNy BKa3yeThCs, HIO HOTHU Tepos
Oynu BaKknMU. [IOpIBHSIHHS «HTH SK Ha KOJIOIKAX)
€ HE JOCUTH TOIIHPEHUM, 3aMiCTh HHOTO BKHUBAETHCS
BHpa3 «HOTH, HIOW KOIOJIKW», IO MO3HA4Ya€e HaOpA-
kiicTh Hir. ToMy Takuii nepekian Hagae MOPiBHIHHIO
HOBOTO 3HAYECHHS, a 3BI/ICH CIIOCTEPIracThesi po30ixk-
HICTh CMHUCHIB y TEKCTaxX OPHUTIHAIY Ta IMepeKIamy.
Ha wam mormsa, mocmiBHUE nepekian y 1soMy pasi
OibII BIAIO BIATBOPHB OM MIEPBUHHY i[O aBTOpA.

OOpa3Ha 3aMiHa BHKOPUCTOBYETBHCS IIE€peKia-
JadeM sl CTBOPEHHs HE JIMIIE SICKPaBUX 30pPOBUX
o0pa3iB, aje i aKkyCTUYHUX, YOMY CIIPHSIE HEOTiKYy-
BaHICTh 3ICTaBJIEHHS Ta IMOSBA B IUIOBOMY TEKCTI
HaIlIOHAIBHO Ta KYJBTYPHO MapKOBAaHHMX €JICMCHTIB.
Hanpuknan:

Thirty seconds, forty, like a heap of old clothes
but then — so harshly I flinched — his chest swelled
on a bellows-like rasp, and he coughed a percussive
gout of blood that spewed all over me [12, c. 109] (3
RIBXUNUHU BIH CKUOABCS HA KYNY CIAPO20 2aAHYIp 4,
ane nOmim — mak peyuKo, wjo s 8i0CAXHY8CA, — 1020
2pyou 3acKpezominu, Moé KOo8anbCbKuil mix, i GiH
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BUXTIIONHYB [3 HUX CMPYMIHb KPOSI, AKUll 3a0pu3Kas
mene [9, c. 112]).

Y BUXiTHOMY TEKCTi aBTOp TIOPIiBHIOE CKPETIT TPy-
nei repost 31 3ByKOM (Ppe3epHOro iHCTPYMEHTY IIO
Metaiy [8], Toai SK B TEKCTi Mepekiany Hepekiagad
MOPIBHIOE HOT0 31 CKPEroTOM HPUCTPOIO JUIsl PO3ILY-
BaHHS BOTHIO, a caMe KOBaJbChKUM MixoM. B ykpa-
THCBKIM MOBI TIOPIBHSIHHS 13 IIEI0 PEAITIEI0 € JOCHTH
YKUBaHHM, a TOMY BB)KAETHCS JOLJIBHUM HE JIUILE
B iHOPMAaTHBHOMY, a i Y KyJIETypOJIOTTYHOMY aCHEKTi.
[opiBHSIHHS B TEKCTi TepeKiady IMepeTBOPIOETHCS
Ha HAIllOHANBHO 3a0apBieHe i TOCHIIIOE BUPA3HICTh
Ta iIefiHy HaCMYEHICTh KOHTEKCTY.

O06pazna 3amiHa y Tmporieci BiqTBOpeHHs MeTado-
PHYHOTO MOPIBHSIHHS MOXKE TaKOX CYIIPOBOKYBATHUCH
KOHTEKCTYaJIbHOIO 3aMiHOI0. Hanpuknan:

“Oh, Dad,” he sang, his voice was like spilled
syrup [12, c. 88] («Tamy», — npocnisae 6in medosum
2onockom [9, c. 89)).

3aMiHa AicTIOBa-3B’S3KH 3 OUTBII MIMPOKHM 3Ha-
YeHHs HA CMHCIIOBE JI€CIIOBO MPOCHIBA8 BUKO-
Hye (yHKOi0 KOoHKpeTw3auii. Take mepekiaganbke
pillieHHS B I[bOMY TPHUKIIAAI 3yMOBJICHE IEperycim
OaxaHHSM TepeKiiaiada JeTallizyBaTi IOPTPET XJIIOI-
YHKa, HATOJIOCHBINK HAa HOTO XHTPOCTi. Y>KWBaHHSIM
THUIIOBOTO ISl YKPaiHCBKOMOBHOTO DPELMIIIEHTa 3BO-
POTY «Me008ull 2010COK», SIKUM TOBOPSTH Ti, XTO Mil-
JenryoThesl ab0 MparHyTh OTpUMard OaxkaHe, mepe-
KJIaJa4 3yMiB MaKCUMaJIbHO BIYYHO BiZITBOPHTH 00pa3
XJIOIMYHChKA B ysiBi unTada. Kpim Toro, ciioBo «2ono-
COK» 13 IEeMiHyTUBHUM Cy(ikcoM (3ApiOHIIO-TTeCTIH-
BUH CY(iKC) —0K TIOCHITIOE EKCTIPECII0 ipOHii 3 BiATIH-
KOM yZIaBaHOi MECTIAMBOCTI.

MeradopuuHi MOPIBHSAHHA MOXYTh TaKOX BiJl-
TBOPIOBATUCH OMHCOBO. SIK IMOKa3aB MOPIBHIIbHUIA
aHaJTi3 TEKCTIB OpUTIHATY 1 TepeKyIamy, TaKui cIrrocio
MepeKyaay iHOAlI TOCHUTh JTOPEYHHA, aJKe I[LITKOBUTO
BiJITBOPIOE 33ayM aBTOpa Ta CTWIICTHYHHHA EQEeKT.
Hanpuknan:

1 heard someone call my name and there, at a great
distance, was Dr. Roland, tottering through the snow
like a lurching corpse [12, c. 111] (Panmom xmocw
2VKHY8 MeHe, I 0cb 5 6dice b6auy, K 00 MeHe 3 6el-
Koi 6iocmani no cuizy niomwonyem mproxuxae Ponano,
CXO0XCUIl HA AKUICL MPYn 4Yepe3 ceiil HeneeHull 0iz
[9, c. 112]).

MeradopudHe TOpIBHSIHHS, Yy SKOMY YOJOBIK
TTOPIBHIOETKCS 13 TPYIIOM, SIK OagMMO, BTPATHIIO CBOI
gitki Mexi. llepexnagad y 3B’A3Ky 3 BiICYTHICTIO
aJICKBaTHOTO CKBIBAJICHTAa YW BapiaHTHOTO BiIIOBiJ-
HUKa Ji€NpUKMETHUKA [urching B yKpaiHCBKid MOBI
nepeqaB HOro 3HAYECHHSI 32 JOTIOMOTOK0 MOLITHPEHOTO
MOSICHEHHST B arpHOyTUBHOMY  CJIOBOCIIONYYEHHI
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HenesHutl 6ie. J1s TOKpECIeHHsT Takoi 0COOIMBOCTI
XOAM TIEPEeKJIaiad TaKoX YBIiB HEO3HaYeHHWH 3aiiMeH-
HUK sKUliCb, TIEPEIaHid y TEKCTI OpUriHaIy HEO3Ha-
YEHUM apTHUKIICM.

OnucoBuil MEpeKsaZ; MOXE CYIMPOBOIKYBAaTHCA
TaKOXX TOSBOIO HOBHX €JIEMEHTIB Y CTPYKTYpi BUXiJ-
HOTO TIOPiBHSHHS, ILIO CIIPUSIE PO3’ICHEHHIO Ta TIOKpa-
IICHHIO PO3YMIHHS CEHCY IOpPIBHSHHS, CTBOPEHOTO
aBropoM. Hampuxiiaz:

Amazingly, I had never been in a convertible
before, and it is even more amazing that I managed to
fall asleep when both momentum and nerves should 've
kept me awake but I did, fell asleep with my cheek
resting on the padded leather of the door, my sleepless
week and the six vodka tonics hitting me as hard as
an injection [12, c. 750] (Xou sax ousno, ane 6 kabpi-
onemi s HOOOPOJICY8A8 Yynepuie, wie Oiibl OusHe me,
Wo 5 NPUMYOpUBCs 3acHymu NO 00PO3i, KOIU IMIYIbC
nooitl, Wo po3eopmanicsi HagkoJo, Ma Hepeu He NoGU-
HHI 6YIU 00360IUMU MEHI 3aCHYmMU, Ma 5 cnas, npu-
KIABULUCH WOKOI 00 WIKIPSHOI 000usKuy 08epell, adice
83HAKU Hapewmi 0ascsi mudicoenb Oe3CoHHs1, I wicmb
UapoK 20pinKu 3 MOHIKOM 0alu 8 207106y, HiOU AIKO-
20716 y MeHe enuau enympiuinboeenno [9, c. 751)).

Tekct nepekiaay 3abapBieHU HOBUM 3HAYHHSIM,
OCKIJIbKH TTepeKIIaaad BUPIIIUB OUIbII JeTaIBHO PO3-
KPUTH CYTh TIOPIBHSIHHS aBTOpa, KU OMHUCYE ehEeKT
ropinku. JlienpukMeTHUK hitting pa3oMm i3 MPHUKMET-
HUKOM /iard y BUXiTHOMY TEKCTi 3aMiHEHO B Tepe-
KJIaJi CIOBOCIIOTYYEHHSIM MOJIOAIKHOTO CIIEHTY Oamiu
6 20106y, MO 03HAYA€ TMPHUBOAWUTH Y CTaH aJIKOTOJIb-
HOTO cIT’siHiHHSA. Jlpyra dacTvHa MOpIBHSIHHS 3a3HA€
OTIFICOBOTO TIepeKJIamy, A€ 3aMiCTh JTOCITIBHOTO Bill-
TBOPEHHS CUNIbHO, 5K iH €Kyisl, IepeKiiaiad eKCIUTIKy€e
ii 3HaYeHHs, 3aMiHIOE ii CIIOBOCIIOMYYEHHSIM GIUMU
AKO20Mb 6HYMPIUWHbOBEHHO, NAI0UH, TAaKUM YHHOM,
MaKCUMaJbHO TOYHE Ta MOBHE MOSICHEHHS 3HAYECHHS
1i€1 YaCTHHN TIOPIBHAHHSL.

AHaji3 MOPIBHUTLHUX KOHCTPYKITIH TEKCTy OpH-
riHaJIy Ta BUXIJHOTO TEKCTy IOKa3aB, IO LIe OAHUM
31 croco0iB BiATBOPEHHsS] MeTaQOPUYHUX MOPIBHSIHD
€ iX mepekiaz 3a JonoMororo ¢paseonorizmis. Takuii
CHoci0 BIITBOPEHHS LUX OJUHHUIL € HANBIYYHIIINM,
OCKLJTBKH 30€epiraroThCs HE JIUIIEC CMUCI 1 00pa3HiCTh,
ajge 1 TparMaTHYHUN ITOTEHIlial BHXITHOTO TIOpIiB-
HsaHHs. Hampkman:

It’s dark as hell and pouring rain and you re drunk
out of your skull [12, c¢. 521] (Haosopi memno xou
6 0Ko cmpeny, 31u6a, i mu n’auuli ax yin [9, c. 522]).

AnBepOianbHe TOPIBHSHHS B TEKCTI OpHTIHAIY,
Jie TEMHOTA TOPIBHIOETHCS 3 MEKJIOM, MAa€ HETaTUBHY
KOHOTalito. Bukopucranmii nepexiagadyeM po3MOB-
HUH (Ppa3eornorizm, sIKUH € MUPOKOBKUBAHUM Y MOBI

PELMITIEHTa, HE JIMIIC HAJa€ TMO3UTHBHY KOHOTAIIIIO
MTOPIBHSHHIO, PO3BIIOIOYN CHMBOJIM CMYTKY Ta TI€dali,
aye ¥ BiITBOPIOE CTHIIICTHYHY (DYHKIIIIO ITOPIBHIHHS,
HA/Ial091 TEKCTY TepeKyIaly THyJKOCTI.

Takuii camuii crioci0O BiITBOPEHHS MeTaOPHUIHOTO
MOPIBHSHHS CIIOCTEPIraeMo 1 B iHIIOMY MPUKITAI:

“I don 't want you to help me”. She raised her head
and looked at me: her gaze hit me hard and sweet as
a shot of morphine [12, c. 312]; («Meni ne nompiona
me0si 00NOMO2a», — CKA3ald 80OHA, BIOKUHY8ULU 20108Y,
i 6i0 i cmaneeozo no2nady 3emasn niwaa MeHi 3-nio
Hiz [9, c. 313)).

[parny4n omucaT MOYYTTS JIBYMHH JIO XJIOMIIS,
ABTOpPKA BUKOPUCTOBYE SICKpaBe TIOPIBHSHHS, Y STKOMY
MIOPIBHIOE TIOTIISA 3 iH €KIi€r0 Mop(iro, MparHydn
JOHECTH JI0 YUTaya, 10 SIKUM OM BaXKKHM 1 CEpHO3HUM
He OyB IIeH morisi, aje AJsl FoHaKa BiH OyB sk 3HE0O-
JIFOIOUE, BiH 3aCIOKOIOBAB MOTO Ta JaBaB HOMY HAJIIloO.
ITepexmamay ke MOBHICTIO 00IrpaB KapTHHY, 300pa-
xeny M. TapTt, yxuBmm ¢pazeonoriam, skuii o3Ha-
Yae 3aIraMOpOYEHHS, PO3ryONeHICTh, HEBIIEBHEHICTb.
Kpim Toro, y TekcT mepeknaay BBOIUTHCS SKICHUH
MIPUKMETHHK CMaiesul oo MOMIALY, TAKUM YHHOM
JIBYMHA B OYaX yuTa4a HaOyBae I1e OLIBIIOT YKOPCTO-
KOCTi Ta HEHaBHCTI. ToMy BKHUTHI TTepekagadeM ¢pa-
3€0JI0Ti3M MOYKHA BBa)KaTH JIOIUIFHHM YMOBHO, XO4Ya
BiH 1 pO30aBIs€ TEKCT >KUBOK PO3MOBHOIO MOBOIO
Ta JI0Aa€ MEBHOI eKCIPECUBHOCTI, IPOTE AeIo nedop-
MY€ TIparMaTu4HUiA MOTEHIiall OPUTIHATEHOTO MOPiB-
HSHHSL.

OT1xe, MeTahOpUIHE TTOPIBHSIHHS K CTHITICTHIHHH
MIPUAOM MICTUTH y CBOIl OCHOBi SICKpaBi Ta HE3BH-
yaiiHi o0pa3u. BoHn HecyTb eKiibKa CMUCIIB, a TOMY
JUTS iX TIPAaBMIIBHOTO BiATBOPEHHS BAYKIIMBO MEpeIyCiM
3pPO3YMITH, 1110 SIBJISIE COOOO MOPIBHIHHS, BCTAHOBUTH
WOTO0 CEMaHTHKY, BH3HAYWTH, IO IOPIBHIOETHCS, 13
YUM, Ha TIICTaBi YOTO, a TaKOXK 3’SICyBaTH, YA BHUKO-
PHUCTOBYIOTHCSl SIK TIOPIBHSIHHS THIIOBi, TpaAWIiiHI
00pasu, abo aBTOp BUKOPHUCTOBYE 1HIUBITyallbHi, YHi-
KaJIbHI 00pasu.

VY po3Bijii Oyj0 BCTAHOBJICHO, IO 3aCTOCYBAaHHS
pEeIITH BHUITCTIEPENIYCHUX CIOCO0IB  BiATBOPCHHS
MeTadOpUIHNX TIOPIBHSAHb HE 3aBKIN JOIoMarae
aJICKBaTHO TIEpPEJaTH TaKi MOPIBHSHHS YKPaiHCHKOIO
MOBOIO, aJUKE B JESKHX BHUINAAKAX iX 3aCTOCYBaHHS
MIPU3BOMIUTH JIO HETOBHOI mepenaui o0pasy, abo B3a-
TaJTi HOTO JIeBasIbBAIlii, 3aHIDKEHHS U1 3aBUIIICHHS CTY-
TIeHs eKCITPECUBHOCTI MepeKIIaay ado Horo 301 THEeHHS,
3MEHIIIEHHS eMOIIMHOTO BIUIUBY TOPIBHSHHS, MOSBU
HETOYHOCT] Ta HEMOBHOTH 3MicTy, Aedopmariii aBTop-
CBKOTO 3aJlyMy, CTBOPEHHSI HETUTIOBUX 1 HEMIPUPOIHIX
NOPIBHSUTBHUX KOHCTPYKIIN JUIi MOBH PELMITIEHTA,
MTOPOKeHHST XMOHUX acolliamii y #oro ysBi. Y pasi
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BIATBOPEHHS NOPIBHSUIBHUX KOHCTPYKILIH, IO OMNU- Otxe, nepekna] MeTadOpPUYHUX MOPIBHSIHD — 1€
CYIOTb 30BHILIHICTb, XapaKTep YM MOBEAIHKY IepoiB,  OaraTopiBHEBUH MPOLEC, IKUH MOJISTAE SK Y TPABUIIb-
JesiKi CIIocoOu nepeKiialy IIUX OAWHHIL MOXKYTh IPU-  HOMY PO3YMiHHI IIMX TOPIBHSIHB, TaK 1 B MOLIYKY PiB-
3BOUTH 10 OONaropomKeHHs a0o0, HABMAKH, IO CIIO-  HOIIIHHMX 32 3MICTOM 1 CTHIIICTHYHHUM 3a0apBIICHHIM
TBOpPEHHS 00pa3iB IMePCOHAXKIB. OITMHMIIb, K IIUTKOM BiOOPaKaroTh 11110 aBTOpA.
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Krylova T. V. PECULIARITIES OF RENDERING SIMILES IN FICTION

The article is devoted to the study of the simile and the problem of its reproduction in Ukrainian translation
of fiction writing. Functional and semantic features of similes as a component of the authors idiostyle are
analyzed on the basis of Donna Tartt s novel “Goldfinch”. The focus is on the main ways of reproducing similes
in the Ukrainian translation of the novel. The research confirms high pragmatic potential of the simile due to its
vividness and pictoriality, as well as its obligatory presence as a component in the structure of the fiction writing.
The specific construction of similes gives the reader an idea about the peculiarities of the author s perception
of the phenomena of reality, his idiostyle. They have the power to draw the reader s attention to a specific detail
or characteristic describing characters, commenting on the actions and manipulating the plot. In the novel,
similes contribute to the expression of the author s personality, being the most obvious demonstrable features
of Tartt’s prose style, as well as direct reflections of her attitude to life and her conception of the novel. The
comparative analysis of the source and translation texts showed that the translation of similes, which combine
mutually exclusive and distant associations, can be a real problem because their logical and semantic basis is
not transparent, they contain metaphorical associations, and their understanding is multistage and complex.
Their reproduction in the translation of the novel is mainly carried out by means of figurative or contextual
substitutions, or descriptive translation. The difficulty of translation is usually due to the fact that the translator
must reproduce not only the meaning of the simile but provide a full value stylistically equal translation, i.e.
reach a stylistic balance of the source and target texts, which is always dependent on adequate rendering
of the author individual writing style as a whole. An absolute equal stylistic value of the original literary work
should be preserved in translation.

Key words: simile, figurativeness, expressiveness, author s idiostyle, methods of translation, communicative

effect.
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